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บทคัดย่อ 

 บทความวิชาการเร่ืองน้ีไดท้  าการศึกษาเก่ียวกบัไวยากรณ์ภาษาจีนท่ีใชใ้นการเน้นย  ้าของ
ประโยค โดยทางไวยากรณ์จีนเรียกว่า “是……..的” ไวยากรณ์น้ีมีลักษณะโครงสร้างท่ีไม่
ซับซ้อน แต่เม่ือน ามาประยุกตใ์ชใ้นการส่ือสารท าให้ผูเ้รียนเกิดความสับสนเป็นอย่างมาก อีกทั้งใน
การสอบวดัระดบัทกัษะภาษาจีนมีการออกขอ้สอบเก่ียวกบัโครงสร้างน้ี ดงันั้นเพื่อไม่ให้เกิดความ
สับสนแก่ผูเ้รียนและเพ่ิมความรู้ความเขา้ใจเก่ียวกบัไวยากรณ์ดงักล่าว ผูเ้ขียนจึงไดท้  าการศึกษา
โครงสร้างไวยากรณ์ “是……..的” โดยพบว่ามีทั้งหมด 4 โครงสร้าง ไดแ้ก่ 1) บทขยายประธาน 
+ S บุคคล + 是+ส่ิงท่ีตอ้งการเนน้ + 的 2) โครงสร้างลกัษณนาม + S บุคคล + 是+ส่ิงท่ีตอ้งการ
เน้น + 的 3)  S + 是+ส่ิงท่ีตอ้งการเนน้ + 的 และ 4) บทขยายประธาน + 是+ส่ิงท่ีตอ้งการเนน้ 
+ 的 ซ่ึงแต่ละโครงสร้างนั้นมีความแตกต่างอยู่ท่ีภาคประธานเท่านั้น ส่วนการวางโครงสร้างใน
ส่วนท่ีตอ้งการเนน้ย  ้ายงัคงเหมือนเดิม ดงัจะเห็นไดจ้ากโครงสร้างท่ี 1 จะใชบ้ทขยายประธานวางไว้
หนา้ประธานบุคคล โครงสร้างท่ี 2 จะใชโ้ครงสร้างลกัษณนามวางไวห้นา้ประธานบุคคล โครงสร้าง
ท่ี 3 ประธานในประโยคสามารถเป็นค านามใดก็ได ้และโครงสร้างท่ี 4 สามารถใชบ้ทขยายประธาน
น าหนา้โครงสร้าง “是……..的”  
 

ค าส าคัญ : ไวยากรณ์ภาษาจีนท่ีใชใ้นการเนน้ย  ้า, shi………..de, 是……..的 
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Abstract 
The objective of this academic article was to investigate the grammar structure used 

placing emphasis on a(n) person or object in a sentence. In Chinese grammar, this is called 
“shi……..de”. Although this grammar rule has a simple structure, when applied in practice, it can 
cause great confusion for learners. Furthermore, this grammatical rule is also included in the 
Chinese language proficiency test, which can prove to be quite challenging for test-takers to identify 
and use. In order to prevent such uncertainties about this grammar rule and to increase knowledge 
of learners, the author studied this grammatical structure relating to “shi……..de” and found the 
following four structures, namely:  1) Subject + S person + shi + thing to emphasize + de;   2) 
Classifier structure + S Person + shi + thing to emphasize + de;   3) S + shi + thing to emphasize + 
de;   and lastly 4) Subject expansion + shi + thing to emphasize + de.  As it can be observed, each 
structure differs only in the subject part, and the structure of the part that needs to be emphasized 
remains the same. Furthermore, it can be seen from the first structure that the subject preposition is 
placed in front of the person, whereas structure 2 uses a classifier structure that is placed in front of 
the person. Structure 3 contains the subject of the sentence, which can be any noun. And finally, 
structure 4 can be used as such to precede the structure “shi……..de”. 
 
Keywords: Chinese Grammar, Emphasis in Chinese Sentences, shi………..de, 是……..的   
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1. ความเป็นมา  

 ภาษาจีนมีความส าคญัอย่างมากต่อการส่ือสารในระดบัสากล เป็นภาษาท่ีคน
ไทยส่วนใหญ่ใหค้วามส าคญั ดงัจะเห็นไดจ้ากโรงเรียนหรือมหาวิทยาลยัต่าง ๆไดบ้รรจุ
วิชาภาษาจีนในหลกัสูตร ดว้ยโครงสร้างของไวยากรณ์จีนนั้นมีความซับซ้อนมากน้อย
แตกต่างกนัไป โดยเฉพาะโครงสร้างของไวยากรณ์ท่ีแสดงถึงการเนน้ย  ้า ตามโครงสร้าง
ประโยค อย่าง “是……..的” ดังนั้น เม่ือผูเ้รียนตอ้งการส่ือสารประโยคท่ีแสดงถึงการ
เน้นย  ้า จึงมกัใช้โครงสร้างผิดบ่อย ๆ เช่น “我是泰国人的” ประโยคน้ีไม่ควรจะใช้
โครงสร้าง “是……..的” เพราะวา่ “我是泰国人” เป็นประโยคไวยากรณ์ท่ีถูกตอ้งตาม
หลกัโครงสร้าง “S+V+O” ดงันั้นจึงไม่สามารถใช้โครงสร้างไวยากรณ์เน้นย  ้าดงักล่าว
ได ้แต่ผูเ้รียนมกัเกิดความสับสนเพราะเขา้ใจวา่หากตอ้งการพูดเนน้ย  ้าบางส่ิงจะสามารถ
ใชโ้ครงสร้างดงักล่าวได ้ นอกจากน้ีแลว้ในการสอบวดัระดบัทกัษะภาษาจีน (HSK) ยงั
มีการทดสอบไวยากรณ์ท่ีแสดงถึงการเน้นย  ้ าในประโยคภาษาจีนค่อนข้างมาก 
ยกตวัอยา่งเช่น ขอ้สอบ HSK ระดบั 3 ปี 2012 การเขียน รหสัชุดขอ้สอบ คือ H31115  

眼睛  是            黑色的  熊猫的  
(ดวงตา)          (เป็น)              (สีดำ)          (ของหมีแพนด้า)  

 “熊猫的眼睛是黑色的 ตาของหมีแพนดา้เป็นสีด า” 

บทความน้ีเป็นผลของการศึกษาท่ีมีวตัถุประสงคเ์พื่อให้นกัเรียนหรือผูท่ี้สนใจ
ภาษาจีนสามารถใช้โครงสร้าง “是……..的” ได้อย่างถูกต้อง ดังนั้ นผู ้เขียนจึง
ท าการศึกษาโครงสร้างไวยากรณ์ดังกล่าวผ่านประสบการณ์และบทสนนาใน
ชีวิตประจ าวนัของคนจีน รวมถึงตวัอย่างประโยคจากขอ้สอบ HSK เพื่อท่ีจะสรุปเป็น
โครงสร้างอย่างง่ายให้แก่นักเรียนหรือผูท่ี้สนใจในภาษาจีนให้สามารถใช้ไวยากรณ์
ดงักล่าวไดอ้ยา่งถูกตอ้ง 

2. เอกสารท่ีเกีย่วข้อง 

Xiao (2547) กล่าวว่า ไวยากรณ์ “是……..的” คือการเน้นประโยคท่ีจ าเพาะ
เจาะจงในดา้นของเวลา สถานท่ี หรือแบบวิธีการของการกระท าอยา่งหน่ึงท่ีเกิดขึ้นและ
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เสร็จส้ินลงไปแล้ว นอกจากน้ียงัแสดงถึงวิธีการเน้นในวลีต่างระดับของลักษณะ
ค ากริยา และไม่อาจใช้ร่วมกนักบั ไวยากรณ์ “了 เลอะ ” แปลว่าแลว้ ซ่ึงสามารถแยก
ออกเป็น 5 รูปแบบ ดงัน้ี  

1) เนน้ถึงเวลาท่ีการกระท าเกิดขึ้น เช่น 
我们是八点出发的。(พวกเราออกเดินทางตอน 8 โมงเชา้) 
他是去年来的。(เขามาตั้งแต่ปีท่ีแลว้) 

2) เนน้ถึงสถานท่ีท่ีการกระท าเกิดขึ้น เช่น 
她是在上海遇见他的。(หล่อนเจอเธอท่ีเซ้ียงไฮ)้ 
我是从美国来的。(ผมมาจากอเมริกา) 

3) เนน้ถึงแบบวิธีการของการกระท า เช่น 
我是跟父母一起来的。(ฉนัมากบัคุณพ่อคุณแม่) 
他们是坐船来的。(พวกเขานัง่เรือมา) 

4) เนน้วลีต่างระดบัของลกัษณะค ากริยา 
我是早上走的。(ฉนักลบัตอนเชา้) 
我是在食堂吃的。(ฉนักินท่ีโรงอาหาร) 

5) ไม่ใชร่้วมกบั “了  แลว้” 

我们是去年九月开始学习汉语的。(ถูก) 
(พวกเราเร่ิมเรียนภาษาจีนตั้งแต่เดือนกนัยายนปีท่ีแลว้) 
我们是去年九月开始学习了汉语的。(ผิด)  
(พวกเราเร่ิมเรียนภาษาจีนแลว้ตั้งแต่เดือนกนัยายนปีท่ีแลว้) 

จากรูปแบบการใช้ของแบบท่ี 1-4 พบว่า สามารถเลือกใช้ค  าภาษาไทยในการ
เนน้ย  ้าในการแปลของรูปประโยคน้ีได ้เน่ืองจากในรูปแบบการใชใ้นภาษาไทยสามารถ
เนน้ถึงเวลาท่ีการกระท าเกิดขึ้น เนน้ย  ้าสถานท่ีท่ีเกิดจากการกระท า เนน้ถึงแบบวิธีการ
ของการกระท า และเนน้วลีต่างระดบัของลกัษณะค ากริยาได ้แต่รูปแบบการใชรู้ปแบบ
ท่ี 5 พบวา่หากแปลเป็นภาษาไทยจะไม่มีการแสดงความเนน้ย  ้า แต่เม่ืออยูใ่นรูปประโยค
ภาษาจีน จะพบว่ามีการเนน้ย  ้าส่ิงท่ีเกิดขึ้นและจะไม่ใชค้  าว่า “了” ท่ีแปลว่า แลว้ มาใช้
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ซ ้ากบัความหมายเดิม ทั้งน้ีเพราะความพิเศษของโครงสร้างไวยากรณ์และการใชภ้าษาท่ี
แตกต่างกนัในภาษาไทยและภาษาจีน 

Tang (2014) ไดจ้ าแนกการใชไ้วยากรณ์ “是……..的” ออกเป็น 2 ประเภท ดงัน้ี  
 ประเภทท่ี 1 เป็นการใชแ้สดงการเนน้ย  ้า ซ่ึงสามารถแบ่งออกไดเ้ป็น 5 

โครงสร้างยอ่ย  
1) บทประธาน + 是 + บทขยายกริยา + ค ากริยา (+บทกรรม) + 的 

我是刚来到这里的。 

(ฉนัเพิ่งมาถึงท่ีน่ี) 
2) บทประธาน + 是 + โครงสร้างท่ีประกอบดว้ยบทประธานและบทกริยา +     
       的这个办法是谁想出来的？ 

(วิธีการน้ีใครเป็นคนคิดขึ้นมา) 
3) 是+ บทประธาน + ค ากริยา + 的 + บทกรรม 

是谁想出来的这个办法？ 
(ใครเป็นคนคิดวิธีการน้ีขึ้นมา) 

4) บทประธาน + 是+ ค ากริยา + 的 + บทกรรม  
我刚才是喝的咖啡不是喝的奶茶。 
(เม่ือสักครู่ฉันด่ืมกาแฟไปไม่ใช่ด่ืมชานม) 

5) บทประธาน + 是 + ค ากริยา + (บทกรรม + ค าซ ้ากริยา) + 的 

我拉肚子，是因为吃木瓜沙拉的。 
(ฉนัทอ้งเสียเพราะวา่ทานส้มต า) 

ประเภทท่ี 2 เป็นการใชเ้พื่อแสดงน ้าเสียง  
  1) บทประธาน + 是 + ค ากริยา + (กริยาวลี) + 的 

我们是进来看看的。 
(พวกเราเขา้มาดูเฉยๆ) 

  2) บทประธาน + 是 + ค ากริยานุเคราะห์ + ค ากริยา + 的 
饭是该吃的。 
(ขา้วคือส่ิงท่ีควรตอ้งทาน) 
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  3) บทประธาน + 是 + ค ากริยา + บทเสริมบอกความเป็นไปได ้+ 的 
没把作业写完的话是走不了的。 
(ถา้เขียนการบา้นไม่เสร็จก็กลบัไม่ได)้ 

  4) บทประธาน + 是 + คุณศพัทว์ลี + 的  
猴子是很聪明的。 
(ลิงฉลาดมาก) 

 จากการศึกษางานวิจยัของ Tang (2014) ขา้งตน้ พบวา่ไดมี้การจ าแนกลกัษณะ
การใชไ้วยากรณ์ “是…….. 的” ไวไ้ดอ้ยา่งละเอียดชดัเจน  

Yang (2021) ได้มีการวิเคราะห์การใช้โครงสร้างประโยค “是……..的” ของ
นกัเรียนชาวไทย พบว่า โครงสร้างในการใชภ้าษาไทยและภาษาจีนมีความแตกต่างกนั 
ดงันั้นจึงท าใหน้กัเรียนชาวไทยเกิดความสับสนกบัโครงสร้างไวยากรณ์ “是……..的”  

จากการศึกษาเอกสารท่ีเก่ียวข้องพบว่า การใช้โครงสร้าง “是……..的” ใน
ประโยคนั้นมีการวิเคราะห์การใช้ของแต่ละรูปแบบประโยคท่ีแตกต่างกันให้ได้เห็น
อย่างชดัเจน ซ่ึงโครงสร้างของ “是……..的” นั้น ส าหรับนักศึกษาต่างชาติ ยกตวัอย่าง
เช่น นักเรียนชาวไทยท่ีเรียนภาษาจีน หากไม่ได้ศึกษาหรือเรียนในด้านของการใช้
ไวยากรณ์โดยตรง ก็จะท าใหเ้กิดความสับสนในการใชรู้ปประโยคดงักล่าว 

 
การศึกษาไวยากรณ์ “是……..的” 

 ไวยากรณ์ “是……..的” เป็นไวยากรณ์ท่ีใชใ้นการเนน้ย  ้าการกระท าหรือส่ิงท่ี
เกิดขึ้นในประโยค ซ่ึงโครงสร้างอยา่งง่ายส าหรับการใชไ้วยากรณ์น้ี คือ s + 是+ส่ิงท่ี
ตอ้งการเนน้ย  ้า+的 ซ่ึงมีตวัอยา่งการใชจ้ากบทสนทนาในชีวิตประจ าวนัของคนจีนท่ี
พบไดบ้่อย ดงัน้ี  
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ตารางท่ี 1 แสดงการจ าแนกโครงสร้างประโยคไวยากรณ์เนน้ย  ้า “是……..的” 
ล าดับ
ที่ 

ประโยค จ าแนกโครงสร้าง ความหมาย 

S 是 ส่ิงที่ต้องการเน้น 的 
1 这件事

他是不

知道

的。 

这件事他
เร่ืองน้ีเขา 

是 不知道 
ไม่รู้ 

的 เร่ืองน้ีเขาไม่รู้ 

2 这个问

题是很

容易解

决的。 

这个问题
ปัญหาน้ี 

是 很容易

解决 แกไ้ข
ปัญหาไดง่้าย 

的 ปัญหาน้ีแกไ้ขได้
ง่ายมาก 

3 他是昨

天去看

表演的

。 

他 
เขา 

是 昨天去

看表演 
ไปดูการแสดง
เมื่อวานน้ี 

的 เขาไปดูการแสดง
เมื่อวานน้ี 

4 他的手

机是上

个月买

的。 

他的手机
โทรศพัทข์องเขา 

是 上个月

买 
ซ้ือเมื่อเดือนท่ี

แลว้ 

的 โทรศพัทข์องเขา
ซ้ือเมื่อเดือนท่ีแลว้ 

5 爱是没

有国界

的。 

爱 
รัก 

是 没有国

界 ไม่ได้
แบ่งแยกประเทศ 

的 ความรักไม่ได้
แบ่งแยกประเทศ 

6 这鞋子

是最新

的。 

这鞋子
รองเทา้คู่น้ี 

是 最新 
ใหม ่

的 รองเทา้คู่น้ีใหม่ 

7 他是不

会来的

。 

他 
เขา 

是 不会来 
ไม่มา 

的 เขาไม่มาหรอก 

8 他是不

会骗你

的。 

他 
เขา 

是 不会骗

你 
ไม่หลอกคุณ 

的 เขาไม่หลอกคุณ
หรอก 
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ล าดับ
ที่ 

ประโยค จ าแนกโครงสร้าง ความหมาย 

S 是 ส่ิงที่ต้องการเน้น 的 
9 小龙的

头发是

黑色

的。 

小龙的头

发 
ผมของเส่ียวหลง 

是 黑色 
สีด า 

的 ผมของเส่ียวหลง
เป็นสีด า 

10 我们是

去年认

识的。 

我们 
พวกเรา 

是 去年认

识 
รู้จกัเมื่อปีท่ีแลว้ 

的 พวกเรารู้จกักนั
เมื่อปีก่อน 

11 我是不

会忘记

你的。 

我 
ฉนั 

是 不会忘

记你 
ไม่มีทางลืมคุณ 

的 ฉนัไม่มีทาง 
ลืมคุณ 

12 我是上

个星期

走的。 

我 
ฉนั 

是 上个星

期走 
กลบัเมื่ออาทิตย์

ท่ีแลว้ 

的 ฉนักลบัเมื่อ
อาทิตยท่ี์แลว้ 

13 我是坐

飞机过

来的。 

我 
ฉนั 

是 坐飞机 
过来 

นัง่เคร่ืองบินมา 

的 ฉนันัง่เคร่ืองบิน
มา 

14 我是大

学的老

师的。 

我 
ฉนั 

是 大学的 
老师 
อาจารย์

มหาวิทยาลยั 

的 ฉนัเป็นอาจารย์
มหาวิทยาลยั 

15 我是不

会放弃

的。 

我 
ฉนั 

是 不会放

弃 
ไม่ยอมแพ ้

的 ฉนัไม่ยอมแพ ้

16 熊猫的

耳朵是

黑色

的。 

熊猫的耳

朵 หูของหมี
แพนดา้ 

是 黑色 
สีด า 

的 หูของหมีแพนดา้
เป็นสีด า 
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ล าดับ
ที่ 

ประโยค จ าแนกโครงสร้าง ความหมาย 

S 是 ส่ิงที่ต้องการเน้น 的 
17 爸爸是

昨天早

上走的

。 

爸爸 
พ่อ 

是 昨天早

上走 กลบั
เมื่อวานตอนเชา้ 

的 คุณพ่อกลบั 
เมื่อวานตอนเชา้ 

18 这本书

是我的

。 

这本书
หนงัสือเล่มน้ี 

是 我 
ฉนั 

的 หนงัสือเล่มน้ีเป็น
ของฉนั 

19 妈妈是

负责做

饭的。 

妈妈 
แม่ 

是 负责做

饭 
รับผิดชอบ
ท ากบัขา้ว 

的 คุณแม่มีหนา้ท่ี
รับผิดชอบ
ท าอาหาร 

20 这件礼

物是朋

友送我

的。 

这件礼物
ของขวญัช้ินน้ี 

是 朋友送

我 เพื่อนมอบ
ให ้

的 ของขวญัช้ินน้ี
เพื่อนมอบให้ 

จากตารางขา้งตน้สรุปไดว้า่ โครงสร้างไวยากรณ์ “是……..的” มีดงัน้ี  
1) บทขยายประธาน + S บุคคล + 是+ส่ิงท่ีตอ้งการเนน้ + 的  
2) โครงสร้างลกัษณนาม + S บุคคล + 是+ส่ิงท่ีตอ้งการเนน้ + 的  
3)  S + 是+ส่ิงท่ีตอ้งการเนน้ + 的 และ 4) บทขยายประธาน + 是+ส่ิงท่ี

ตอ้งการเนน้ + 的 

3. ผลการศึกษาไวยากรณ์ “是……..的 ” 

ผลการศึกษาไวยากรณ์ “是……..的” พบว่า มีลักษณะการใช้ทั้ งหมด 4 
โครงสร้างดงัน้ี  

โครงสร้างท่ี 1 ใชบ้ทขยายประธานวางไวห้นา้ประธานบุคคล ซ่ึงสามารถสรุป
เป็นโครงสร้างไวยากรณ์ได ้ดงัน้ี “บทขยายประธาน + S บุคคล + 是+ส่ิงท่ีตอ้งการ
เนน้ + 的” และประโยคท่ีพบไดบ้่อยในโครงสร้างน้ี มีดงัน้ี  
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这件事他是不知道的。  เร่ืองน้ีเขาไม่รู้ 

โครงสร้างท่ี 2 ใชโ้ครงสร้างลกัษณนามวางไวห้นา้ประธานบุคคล ซ่ึงสามารถ
สรุปเป็นโครงสร้างไวยากรณ์ได ้ดงัน้ี “โครงสร้างลกัษณนาม + S บุคคล + 是+ส่ิงท่ี
ตอ้งการเนน้ + 的” และประโยคท่ีพบไดบ้่อยในโครงสร้างน้ี มีดงัน้ี  

这个问题是很容易解决的。 ปัญหาน้ีแกไ้ขไดง้่ายมาก 
这件礼物是朋友送我的。  ของขวญัช้ินน้ีเพื่อนมอบให้ 
这本书是我的。   หนงัสือเล่มน้ีเป็นของฉนั 
这个鞋子是最新的。  รองเทา้คู่น้ีใหม่ 

โครงสร้างที่ 3 ประธานในประโยคสามารถเป็นค านามใดก็ได ้ซ่ึงสามารถสรุป
เป็นโครงสร้างไวยากรณ์ได ้ดงัน้ี “S + 是+ส่ิงท่ีตอ้งการเนน้ + 的” และประโยคท่ีพบ
ไดบ้่อยในโครงสร้างน้ี มีดงัน้ี 

爱是没有国界的。   ความรักไม่ไดแ้บ่งแยกประเทศ 
他是昨天去看表演的。  เขาไปดูการแสดงเม่ือวานน้ี 

他是不会来的。   เขาไม่มาหรอก 
他是不会骗你的。   เขาไม่หลอกคุณหรอก 

我们是去年认识的。   พวกเรารู้จกักนัเม่ือปีก่อน 

我是不会忘记你的。   ฉนัไม่มีทางลืมคุณแน่นอน 

我是上个星期走的。   ฉนักลบัเม่ืออาทิตยท่ี์แลว้ 

我是坐飞机过来的。   ฉนันัง่เคร่ืองบินมา 

我是大学的老师的。   ฉนัเป็นอาจารยม์หาวิทยาลยั 

我是不会放弃的。   ฉนัไม่ยอมแพ ้

爸爸是昨天早上走的。  คุณพ่อกลบัเม่ือวานตอนเชา้ 

妈妈是负责做饭的。   คุณแม่มีหนา้ท่ีรับผิดชอบท าอาหาร 
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โครงสร้างท่ี 4 สามารถใชบ้ทขยายประธานน าหนา้โครงสร้าง “是……..的” ซ่ึง
สามารถสรุปเป็นโครงสร้างไวยากรณ์ได ้ดงัน้ี “บทขยายประธาน + 是+ส่ิงท่ีตอ้งการ
เนน้ + 的” และประโยคท่ีพบไดบ้่อยในโครงสร้างน้ี มีดงัน้ี 

他的手机是上个月买的。 โทรศพัทข์องเขาซ้ือเม่ือเดือนท่ีแลว้ 
熊猫的耳朵是黑色的。  หูของหมีแพนดา้เป็นสีด า 
小龙的头发是黑色的。  ผมของเส่ียวหลงเป็นสีด า 

5. การเปรียบเทียบไวยากรณ์ท่ีศึกษากบัตัวอย่างไวยากรณ์ “是……..的” ท่ีอยู่ในข้อสอบ
วัดระดับภาษาจีน 

ในการสอบวดัระดบัทกัษะภาษาจีนจะมีการทดสอบการใชไ้วยากรณ์เก่ียวกบั
การเน้นย  ้าของ “是……..的” เกือบทุกปี ดังนั้นผูเ้ขียนจึงได้น าตวัอย่างขอ้สอบจริงมา
เปรียบเทียบกบัไวยากรณ์ท่ีศึกษาวา่มีความคลา้ยคลึงหรือถูกตอ้งตรงกนัหรือไม่ ดงัน้ี 

1) ขอ้สอบ HSK ระดบั 3 ปี 2012 การเขียน รหสัชุดขอ้สอบ คือ H31113 
ขอ้ท่ี 77 熊猫的眼睛、鼻子和耳朵都是黑色的。 
(ตา หูและจมูกของหมีแพนดา้เป็นสีด า) 
โครงสร้างน้ีตรงกบัโครงสร้าง “บทประธาน +  是+ส่ิงท่ีตอ้งการเนน้ + 的”  

เน่ืองจาก 熊猫的眼睛、鼻子和耳朵 ท าหน้าท่ีเป็นบทประธานในประโยค ส่วน 
都 ท าหนา้ท่ีเป็น adv. และส่ิงท่ีตอ้งการเนน้ในประโยคน้ีคือ 黑色 ดงันั้นหากนกัเรียน
หรือผูท่ี้สนใจในภาษาจีนได้ทราบโครงสร้างดังกล่าวมาก่อนหน้าน้ีก็จะสามารถท า
ขอ้สอบ HSK ขอ้น้ีไดอ้ยา่งถูกตอ้ง 

ขอ้ท่ี 79 我非常了解我妹妹，她是不会同意的。 
(ฉนัรู้จกันอ้งสาวของฉนัดีท่ีสุด เธอไม่เห็นดว้ยแน่ ๆ) 
โครงสร้างน้ีตรงกบัโครงสร้าง “S +  是+ส่ิงท่ีตอ้งการเนน้ + 的” เน่ืองจาก 

她 ท าหนา้ท่ีเป็นประธานในประโยค และส่ิงท่ีตอ้งการเนน้ในประโยคน้ีคือ 不会同意 
ดงันั้นหากนกัเรียนหรือผูท่ี้สนใจในภาษาจีนไดท้ราบโครงสร้างดงักล่าวมาก่อนหนา้น้ีก็
จะสามารถท าขอ้สอบ HSK ขอ้น้ีไดอ้ยา่งถูกตอ้ง 
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2) ขอ้สอบ HSK ระดบั 3 ปี 2012 การเขียน รหสัชุดขอ้สอบ คือ H31115 

ขอ้ท่ี 71 熊猫的眼睛是黑色的。 

(ตาของหมีแพนดา้เป็นสีด า) 
โครงสร้างน้ีตรงกบัโครงสร้าง “บทประธาน +  是+ส่ิงท่ีตอ้งการเนน้+ 的” 

เน่ืองจาก 熊猫的眼睛 ท าหนา้ท่ีเป็นบทประธานในประโยค และส่ิงท่ีตอ้งการเนน้ใน
ประโยคน้ี คือ 黑色 ดงันั้นหากนกัเรียนหรือผูท่ี้สนใจในภาษาจีนไดท้ราบโครงสร้าง
ดงักล่าวมาก่อนหนา้น้ีก็จะสามารถท าขอ้สอบ HSK ขอ้น้ีไดอ้ยา่งถูกตอ้ง 

 
3) ขอ้สอบ HSK ระดบั 3 ปี 2012 การอ่าน/การเขียน รหสัชุดขอ้สอบ คือ 

H31117 
ขอ้ท่ี 56 A: 那辆黄色的车是你新买的？ 
      (รถคนัสีเหลืองนั้นเป็นของคุณท่ีซ้ือมาใหม่ใช่ไหม) 
      B: 那不是我的，我的车在学校里呢！ 
      (รถคนันั้นไม่ใช่ของฉนั รถของฉนัอยูท่ี่โรงเรียนน่ะ) 
โครงสร้างน้ีตรงกบัโครงสร้าง “บทประธาน +  是+ส่ิงท่ีตอ้งการเนน้ + 的” 

เน่ืองจาก 那辆黄色的车 ท าหน้าท่ีเป็นบทประธานในประโยค ส่ิงท่ีตอ้งการเน้นใน
ประโยคน้ีคือ 你新买 นอกจากน้ีแล้วประโยค 那不是我的 ก็ยงัคงสอดคล้องกับ
โครงสร้าง “บทประธาน +  是+ส่ิงท่ีตอ้งการเน้น + 的” เช่นกัน เน่ืองจาก 那不 ท า
หนา้ท่ีเป็นบทประธานในประโยคและส่ิงท่ีตอ้งการเนน้ในประโยคน้ีคือ 我 ดงันั้นหาก
นักเรียนหรือผูท่ี้สนใจในภาษาจีนได้ทราบโครงสร้างดังกล่าวมาก่อนหน้าน้ีก็จะ
สามารถท าขอ้สอบ HSK ขอ้น้ีไดอ้ยา่งถูกตอ้ง 

ขอ้ 78 那张照片是我小时候照的，那时我正在上小学五年级。 
(รูปถ่ายใบนั้นฉนัถ่ายตอนเป็นเด็ก ตอนนั้นชั้นก าลงัเรียนประถมศึกษา 

ปีท่ี 5 อยู)่ 
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โครงสร้างน้ีตรงกบัโครงสร้าง “โครงสร้างลกัษณนาม + 是+ส่ิงท่ีตอ้งการ
เน้น + 的” เน่ืองจาก 那张照片 หน้าท่ีของโครงสร้างลกัษณนาม  และส่ิงท่ีตอ้งการ
เน้นในประโยคน้ีคือ 我小时候照 ดังนั้นหากนักเรียนหรือผูท่ี้สนใจในภาษาจีนได้
ทราบโครงสร้างดังกล่าวมาก่อนหน้าน้ีก็จะสามารถท าข้อสอบ HSK ข้อน้ีได้อย่าง
ถูกตอ้ง 

4) ขอ้สอบ HSK ระดบั 4 ปี 2013 การเขียน รหสัชุดขอ้สอบ คือ H41327  
ขอ้ท่ี 92 这次调查是由李经理负责的。 

(การตรวจสอบคร้ังน้ีมีผูจ้ดัการเรียนหล่ีเป็นคนรับผิดชอบ) 
โครงสร้างน้ีตรงกบัโครงสร้าง “โครงสร้างลกัษณนาม + 是+ส่ิงท่ีตอ้งการ

เนน้ + 的” เน่ืองจาก 这次调查 ท าหนา้ท่ีของโครงสร้างลกัษณนาม  และส่ิงท่ีตอ้งการ
เนน้ในประโยคน้ี คือ 由李经理负责 ดงันั้นหากนกัเรียนหรือผูท่ี้สนใจในภาษาจีนได้
ทราบโครงสร้างดังกล่าวมาก่อนหน้าน้ีก็จะสามารถท าข้อสอบ HSK ข้อน้ีได้อย่าง
ถูกตอ้ง 

5) ขอ้สอบ HSK ระดบั 4 ปี 2013 การเขียน รหสัชุดขอ้สอบ คือ H41328   
ขอ้ท่ี 93 任何事情的发生都是有原因的。 
(ทุกอยา่งท่ีเกิดขึ้นลว้นมีเหตุผลทั้งนั้น) 
โครงสร้างน้ีตรงกบัโครงสร้าง “บทประธาน + 是+ส่ิงท่ีตอ้งการเนน้ + 的” 

เน่ืองจาก 任何事情的发生 ท าหนา้ท่ีเป็นบทประธานในประโยค ส่วน 都 ท าหนา้ท่ี
เป็น adv. และส่ิงท่ีตอ้งการเนน้ในประโยคน้ีคือ 有原因 ดงันั้นหากนกัเรียนหรือผูท่ี้
สนใจในภาษาจีนไดท้ราบโครงสร้างดงักล่าวมาก่อนหนา้น้ีก็จะสามารถท าขอ้สอบ 
HSK ขอ้น้ีไดอ้ยา่งถูกตอ้ง 

6) ขอ้สอบ HSK ระดบั 4 ปี 2013 การเขียน รหสัชุดขอ้สอบ คือ H41330  
ขอ้ท่ี 89 经验是需要慢慢积累的。 
(ประสบการณ์ตอ้งค่อยๆสั่งสม) 
โครงสร้างน้ีตรงกบัโครงสร้าง “S+ 是+ส่ิงท่ีตอ้งการเนน้ + 的” เน่ืองจาก 

经验 ท าหนา้ท่ีเป็นประธานในประโยค ส่วนส่ิงท่ีตอ้งการเนน้ในประโยคน้ีคือ 要慢
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慢积累 ดงันั้นหากนกัเรียนหรือผูท่ี้สนใจในภาษาจีนไดท้ราบโครงสร้างดงักล่าวมา
ก่อนหนา้น้ีก็จะสามารถท าขอ้สอบ HSK ขอ้น้ีไดอ้ยา่งถูกตอ้ง 

7) ขอ้สอบ HSK ระดบั 4 ปี 2020 การเขียน รหสัชุดขอ้สอบ คือ H41001  
ขอ้ท่ี 88 这椅子是专为老年人提供的。 
(เกา้อ้ีตวัน้ีมีไวส้ าหรับผูสู้งอาย)ุ 
โครงสร้างน้ีตรงกบัโครงสร้าง “โครงสร้างลกัษณนาม + 是+ส่ิงท่ีตอ้งการ

เน้น + 的” เน่ืองจาก 这椅子 ท าหน้าท่ีของโครงสร้างลกัษณนาม  และส่ิงท่ีตอ้งการ
เนน้ในประโยคน้ี คือ 专为老年人提供 ดงันั้นหากนกัเรียนหรือผูท่ี้สนใจในภาษาจีน
ไดท้ราบโครงสร้างดงักล่าวมาก่อนหน้าน้ีก็จะสามารถท าขอ้สอบ HSK ขอ้น้ีไดอ้ย่าง
ถูกตอ้ง 

8) ขอ้สอบ HSK ระดบั 4 ปี 2020 การเขียน รหสัชุดขอ้สอบ คือ H41003  
ขอ้ท่ี 89 我孙子是 2009 年 7月 8号出生的。 
(หลานของฉันเกิดเม่ือวนัท่ี 8 เดือนกรกฎาคม ค.ศ. 2009) 
โครงสร้างน้ีตรงกบัโครงสร้าง “โครงสร้างลกัษณนาม + 是+ส่ิงท่ีตอ้งการ

เนน้ + 的” เน่ืองจาก 我孙子 ท าหนา้ท่ีของโครงสร้างลกัษณนาม  ถึงแมจ้ะมีการลดรูป 

“的” ในประโยค ส่วนส่ิงท่ีตอ้งการเนน้ในประโยคน้ีคือ 2009 年 7月 8号出生 ดงันั้น
หากนักเรียนหรือผูท่ี้สนใจในภาษาจีนไดท้ราบโครงสร้างดงักล่าวมาก่อนหน้าน้ีก็จะ
สามารถท าขอ้สอบ HSK ขอ้น้ีไดอ้ยา่งถูกตอ้ง 
 
6. สรุป 

จากผลการวิเคราะห์เปรียบเทียบโครงสร้างไวยากรณ์ “是……..的” ข้างต้น
พบว่าโครงสร้างทั้ง 4 โครงสร้างสามารถเป็นความรู้พื้นฐานท่ีน าไปประกอบการสอบ
วดัระดับทกัษะภาษาจีนได้เน่ืองจากทั้ง 4 โครงสร้างมีความเหมือนกบัโครงสร้างใน
ขอ้สอบจริง ดงันั้นจึงสรุปไดว้า่ โครงสร้างไวยากรณ์ “是……..的” มีหลกัการใชด้งัน้ี  

1) บทขยายประธาน + Sบุคคล + 是+ส่ิงท่ีตอ้งการเนน้ + 的  
2) โครงสร้างลกัษณนาม + S บุคคล + 是+ส่ิงท่ีตอ้งการเนน้ + 的  
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3)  S + 是+ส่ิงท่ีตอ้งการเนน้ + 的 และ  
4) บทขยายประธาน + 是+ส่ิงท่ีตอ้งการเนน้ + 的  

ในแต่ละโครงสร้างมีรูปแบบการใชท่ี้ชดัเจน เพราะมีความแตกต่างแค่ในส่วน
ของภาคประธานในประโยคเท่านั้น ส่วนการวางโครงสร้างในส่วนท่ีตอ้งการเน้นย  ้า
ยงัคงเหมือนเดิม ดงันั้นหากนักเรียนหรือผูท่ี้สนใจในภาษาจีนตอ้งการท่ีจะส่ือสารใน
รูปแบบของการเนน้ย  ้าก็สามารถเลือกใชท้ั้ง 4 โครงสร้างน้ีมาใชใ้นการส่ือสารได ้ 
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